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Hills Like White Elephants | Part 06

Texto para mineracao e treinamento:

"Then I'll doit. Because | don't care about me." "What do you mean?" "l don't
care about me." "Well, | care about you." "Oh, yes. But | don't care about me.
And I'll do it and then everything will be fine." "l don't want you to do it if you
feel that way." The girl stood up and walked to the end of the station. Across,
on the other side, were fields of grain and trees along the banks of the Ebro.
Far away, beyond the river, were mountains. The shadow of a cloud moved
across the field of grain and she saw the river through the trees. "And we
could have all this," she said. "And we could have everything and every day
we make it more impossible." "What did you say?" "l said we could have
everything." "We can have everything." "No, we can't." "We can have the
whole world." "No, we can't." "We can go everywhere." "No, we can't. It isn't
oursany more." "It'sours." "No, itisn't. And once they take it away, you never
get it back." "But they haven't taken it away." "We'll wait and see."
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Texto linha a linha para aula:

"Then I'll do it.
"Entao eu vou fazer isso.

Because | don't care about me."
Porque eu ndo me importo comigo. "

"What do you mean?"
"O que vocé quer dizer?"

"l don't care about me."
"Eu ndo me importo comigo."

"Well, | care about you."
"Bem, eu me importo com vocé."

"Oh, yes. But | don't care about me.
"Oh, sim. Mas eu ndo me importo comigo.

And I'll do it and then everything will be fine."
E eu farei e entao tudo ficara bem. "

"I don't want you to do it if you feel that way."
"Eu nao quero que vocé faca se vocé se sente desse modo."

The girl stood up and walked to the end of the station.
A garota se levantou e caminhou até o final da estacao.

Across, on the other side, were fields of grain and trees along the banks of
the Ebro.

Atravessando, do outro lado, havia campos de graos e arvores ao longo das
margens do Ebro.

Observe o uso da palavra "along", que pode ser traduzida como "pelo" ou
"ao longo de". Exemplos:

They walked slowly along the road.
Eles caminharam lentamente pela estrada.
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Houses had been built along both sides of the river.
Casas tinham sido construidas ao longo de ambos os lados do rio.

Far away, beyond the river, were mountains.
Bem longe, além do rio, havia montanhas.

The shadow of a cloud moved across the field of grain
A sombra de uma nuvem se moveu pelo campo de graos

and she saw the river through the trees.
e elaviuorio através das arvores.

"And we could have all this," she said.
"E nds poderiamos ter tudo isso", ela disse.

"And we could have everything and every day we make it more impossible."
"E nés poderiamos ter tudo e todos os dias nds tornamos isso mais
impossivel."

"What did you say?"
"O que vocé disse?"

"l said we could have everything."
"Eu disse (que) nos poderiamos ter tudo."

"We can have everything."
"Nos podemos ter tudo."

"No, we can't."
"Nao, n6s nao podemos."

"We can have the whole world."
"Nos podemos ter o mundo inteiro."

"No, we can't."
"Nao, n6s nao podemos."

"We can go everywhere."
"Nos podemos ir a qualquer lugar."
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"No, we can't. It isn't ours anymore."
"Nao, ndo podemos. Nao € mais nosso."

"It's ours."
"E nosso."

"No, it isn't.
"Nao, nao é.

And once they take it away, you never get it back."
E uma vez que eles tiram/removem isso, vocé nunca recupera isso."

"But they haven't taken it away."
"Mas eles nao tiram/levaram isso embora."

"We'll wait and see."
"Vamos esperar e ver."
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